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Opti-V Aquarium - Single

BAXHO! OAHHbIE UHCTPYKLUWUW CNEQYET BHUMATENBLHO NPOYECTb U COXPAHUTbL HA BYOYLLEE

KomnnekT noctaBku

*  Opti-V Aguarium Model: PGA10

*  [lynsT AWCTaHLUUOHHOTO ynpaeneHus 1 Barapeitkn (Tuna
AAA)

BaxHas uHcbopMaLua no TexHUke He3onacHoCTH

[nA cHUXeHWsA pucka BocNNameHeHus, nopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM W NONyvyeHWs Tpasm Mnpu
WCNonbL3I0BaHUN INEKTPUYHECKUX I'Ipb‘tﬁopOB HBOGXO,CI,HMD
cobnogaTe OCHOBHbIE Mepbl GesonacHOCTU, BKMOYasn
cnegytoujue:

ecnu npubop noepexaeH, HemMeANeHHo obpaTuTech
K nocTaewwky obopynoBaHuAa A0 €ro yCTaHOBKW W
3KcnnyaTauvu.

He akcnnyatupyiiTe npubop B HenocpeAcTseHHol BnnsocTit
OT BaHHOI KOMHAaTbI, AyWeson kabuHsl unu BacceiiHa.

B cnyyae cTaumoHapHoro nogkniodeHusa Heobxoaumo
obecneyuTb MeTol pasbeqMHEeHWA Uenu B COOTBETCTBUN
¢ NpaBunamMin anNexkTPONpPOBOLKY.

He ucnonsayitte Nnpubop BHe NoMeLLeHWs.
B cnydyae cbos BbiknounTe npubop.

Briknroyaiite npubop, ecnvi oH He UCNoNb3yeTcs B Te4eHue
ANUTENBHOMO BPEMEHM.

Ecnu WHYp 3NeKTponuTaHWA NoOBpexaEH, 3ameHa JloMmKHa
Npovu3BOAWTLCA NPOU3BOAUTENEM UNKU B aBTOPU3OBAHHOM
CEpBUCHOM LiEHTpPE.

BHuUMaHWe — 3anpeluaeTcs NoMeLlaTs Ha AaHHbIi npubop
MCTOUYHUKIA OTKPLITOrO NaMeHu (CBeYn 1 T.4.).

BHUMaHMe — He fonyckaeTca nonagadue Ha npubop kanens
1 Bpbiar. 3anpellaeTca noMewaTs Ha npubop nNpeaMeTs,
HanonHeHHbIE XUAKOCTLIO (Bassl U T.4.).

BHUMaHWe — OaHHbIl Nnpubop OTHOCUTCA K U3Zennam
Knacca 1 ¥ BOoMmKeH NOAKNIYAaTLES K LUTENCENsHOM PO3ETKE
C 3a3eMNAOLWWMM coeguHUTENEM.

OnekTpuyeckue XapakTepUCTUKK
BHUMAHWE! JAHHBLIV MPUEOP TPEBYET 3A3EMMNEHUA

CHavana ycTtaHosuTe npuwbop Hagnexalujum obpazom, u
TONLKO 3aTem BrknovyanTe. O3HaAKOMBTECE C yKasaHuAMUW No
BGezonacHoCTW W pyKOBOACTEBOM MO akcnnyarauuu.

YcTtaHoBKa
BHumaHue.

He nogkntovaite npubop, He 3akpenuwe ero Ha HagexHom
OCHOBAaHWUW U HE 03HAKOMWBLUWCH MOMHOCTHIO C MHCTRYKLMEN,

Mpu yctaHoske npubopa DyAkTe aKkypaTHbl, HE NoBpeguTe
Kaﬁenm, r‘IpOJ'IO)KEHHbiE B CTEeHe.

ByfbTe 0CTOPOMHbI NPU CBEPNEHWK OTBEPCTUNA.

3TU Modenu NpeaHasHaYeHsl AN cTauMoHapHoi YCTaHoBKN
LN ONTUManbHOro NpocMoTpa akpaHa — cM. Puc. 2a u 2b.

YKkazaHHble pasMmepbl * ABNAKTCA peKOMEHAYeMbIMK
pasmepami KpenneHus oT nona 4o HWKHeln CTOPOoHbI Npoema
cTeHbl — 65 cm Ans npocmotpa cuasa u 110 cm gna npocMoTpa
cToAa. Cxema Kapkaca v MoNoXeHue 3MeKTpUYecKon
pO3ETKM NokasaHbl B BUAE MYHKTUPHbIX NUHUA Ha Puc. 4.
[MpoKOHCYNETUPYWTECE C KBANUMULMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM
no NoBoAy 3NEeKTPONPOBOAKMN.

Pabora c npubopom: -

Boikrrodatens («O/l» cum. Puc. 3) aomkeH BbiTb YyCTAHOBNEH
B nonoxeHue «l» gna Toro, 4yTobel npubopom MoxHo Beino
YNpasnaTh.

Norotun «Opti-V» Byaet oTobpaxarbca NpUMepHo 3 CeKyHABI
neped oTobpaweHuemMm KapTUHKA.

MpumedaHue: NoTpebuTens MOXET 3aMeTUTb, YTo Kaxgsie 30
MUHYT U30BpaKEHNE UCHE3AET C aKpaHa NpUbnusuTensHo Ha
5 cekyHAbl. ITO HOpManbHOE ABNEHUE, KOTOPOE HE AOMMKHO
CNY:KUTE NPUYKMHOA ANA BecnokolcTea.

PyuHoe ynpasneHue: -

3neMeHTs PY4YyHOro ynpaeneHws akpaHom npubopa
pacnonoXeHsl BHYTPW cnesa cBepxy, cpasy Hapl CTeKknom
(cm. Puc. 3).

BelkntodaTtens npubopa («O/l» cm. Puc. 3) MoXHO
MCNoNb30BaTh ANA BblkNoueHWsa npubopa («O»), c Uensio
3KOHOMMMN 3NeKTpo3Hepruu, koraa ero pabota He TpebyeTcs,
Hanpumep, Ha HOYb UNK B TeYeHWe ANUTENbHOro BpeMeHH.
Kronka xayLero pesxxuma (1) ) pacnonoxeHa HenocpeacTeeHHo
nog Bblkn4yaTenem.

HApkocTk akpaHa:-

Perynuposka apkocTu npubopa ocywecTenseTcs npu
NOMOLLIM KHONOK HE 1 -}:{- J

OHu pacnonoxeHbl BHYTPW CBEPXY, Cpaay Hag CTEKNOM
(puc. 3).

MpuBop ocHalleH OTAENbHLIMU perynaTopamu Ans nesoro
1 NpaBoro 3KPaHoB, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

KHonka 34 3aTeMHAET aKpaH, KHomnka -:é:- [enaer ero ap4e.

Ucnonk3osaHue nynsta AY: -

WcnonesosaHwe nyneta Y BO3ZMOXHO TOMNbLKO nocne
BKMtoueHus npubopa «l» («I» cm. Puc. 3). Korga npubop
HaxXoAWTCA B PEXUME OXWUAZHWS, TOPUT KpacHbIA MHOUKATOP
(Cm. Puc. 4) Hanpasste nynsT [1Y Ha akpaH (MHdpakpacHbli
Jatyuk obosHadeH Ha pumc. 4.). YBenuyeHue U yMeHblueHue
FDOMKOCTW OCYyWecTBNAETCA Ha)aTWemM KHOMOoK «+» U «-»
nyneta Y. [ns ycTaHoBKM unu usenedeHus Bataped Tuna
AAA B nynsT Y cm. puc. 5.

YucTtka

O6Lan YUCTKA BLIMOMHAETCA MATKOW, YUCTOW TPAMKOW; HU
B KOEM crydae He WcnonbayiTe abpaauBHble YNCTALME
cpencTea. CTeknAHHLIA 3KPaH CNeyeT akkypaTHo NpoTepeTs
MArKoi TKkaHbio. He ucnonesyidTe cneyuansHbie O4UCTUTENK
Onsa cTékon.

MapaHTusa U obcnyxueaHue

BropuuHas nepepaboTtka
OTHOCUTCS K anekTponpubopam, NpofaeaemsIM B cTpaHax EC.

Mpubopsl, BoipaboTasliMe CBOW pecypc, He noanemar
yTUnusayuu BMecTe ¢ BbITOBbIMU OTXOAAMU.
HeofxoQMMO OCYLECTBNATE WX BTOPUYHYHO
nepepaboTky B cneywnanbHo obopyhoBaHHbIX
MecTax. [na nony4yeHus uHgopmaluu o npasunax

yTUNU3aunu B cBoelt cTpaHe obpaTuTech B MECTHbIE OpraHbl

BNACTW UMW B MarasuH.



Opti-V Aquarium - Single

IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Introduction

Thank you for chosing this Dimplex Opti-V Aquarium. Please
read information guide carefully to be able to safely install, use
and maintain your product. The appliance is designed to be
installed into a cabinet or wall opening.

Important Safety Advice

When using electrical appliances, basic precautions should be
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to
persons, including the following:

If the appliance is damaged, check immediately with the supplier
before installation and operation.

Do not use this appliance in the immediate surroundings of a
bath, shower or swimming pool.

Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring
in accordance with the wiring regulations.

Do not use outdoors.

In the event of a fault switch off the appliance.

Switch off the appliance when not required for long periods.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special
cord or assembly available from the manufacturer or its service
agent.

Warning - No naked flame sources, such as candles, should be
placed on this apparatus.

Warning - The appliance shall not be exposed to dripping or
splashing and that no objects filled with liquid, such as vases,
shall be placed on the apparatus.

Warning - this appliance is of Class | construction and must be
connected to a mains outlet with protective earthing connection.

Electrical

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

Do not switch the appliance on until properly installed. Please
read all the safety warnings and operating instructions.

General

Unpack the appliance carefully and retain the packaging for
possible further use, in the event of moving or returning the
appliance to the supplier.

Contents of Carton
= Opti-V Aguarium Model PGA10
*  Remote control and batteries (AAA type)

Product Features

Volume Control

Remote or Manual operation

Red light indication of standby mode

Installation
Warning.

Do not connect the appliance until properly fixed to a secure
base and the instruction leaflet is read fully.

At installation of the appliance, care must be taken not to
damage any cables that may be concealed in the wall.

Positioning the Fire
The Opti-V uses an illusory reflection technique and is designed
to work best when ambient light levels are low. If the Opti-V is
installed in brightly lit areas, the strong reflections may diminish
the aguarium picture.

5

EFixing dimensions
The Opti-V is supplied in an assembled state.

This model is designed to be permanently fixed.
Please see Fig.2a and 2b for recommended fixing dimensions.

Height of Fire

There is a choice of height when fitting the fire.
Recommended heights (from floor to bottom opening of fire - *
Fig 2a) :

- Minimum 65cm when the aquarium is viewed while sitting
(e.g. lounge).

- Maximum 110cm when the aquarium is viewed while standing
(e.g. reception area).

Electrical connection

The outline of the chassis and the position of the electrical socket
are shown as dotted outlines in Fig.4. Please consult with a
qualified electrician for appropriate wiring requirements.

Operation: -

The power ‘ON’ switch (‘O/l’see Fig.3) must first be switched ‘I’
to operate the appliance.

An ‘Opti-\" screen will appear for about 3 seconds before the
fish appear.

Note: The user may notice a blank screen for approximately 5

seconds, every 30 minutes. This is normal and should not be a
cause for concern.

Manual Control Operation: -

The manual controls for the screen are located at the inner top
left hand side of the appliance above the glass.(see Fig.3).
The appliance Power switch (‘O/l' see Fig.3) may be used to
switch the appliance off (‘O’) when it is not required, for example,
overnight or for long periods, to avoid energy wastage.

The standby button ((") is located just below the mains switch.

Screen Brightness:-
; ; : 1 5%
The screen brightness can be adjusted using the % and ¥
buttons. These are located at the inner top, just above t.he glass
@l

(see Fig.3). The € button darkens the screen and the %< button
brightens the screen.

Remote Control Operation: -

The remote control may be operated once the appliance is
switched ‘I’ ('I' see Fig.3).

Aim the remote control at the Aquarium (the sensor is indicated
in Fig. 4). The volume may be adjusted up or down by pressing
the volume control buttons ( + and -).

The button funtions are identified as described below;
" standby

- Volume down

+ \olume up

A red light will indicate when the appliance is in standby mode.
(see Fig 4)



Remote Control - Battery Information
Note : The remote control is packed separately in the carton.

1. Slide Open the battery cover on the back of the remote
transmitter.

2. Install the AAA batteries into the remote control (see Fig. 5).
NOTE - Use Alkaline batteries only.

Batteries should not be exposed to heat such as sunshine, fire
and the like.

Attention should be drawn to the environmental aspects of
battery disposal.

Maintenance

WARNING — ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER
SUPPLY BEFORE ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

To disconnect from mains - set the mains switch to ‘O’. The
mains (power) switch is located at the top left hand side of the
appliance above the manual controls - see ‘O/l' Fig.3.

Mains switch shall remain readily operable.

Techical Information:

100-240V ~ 50/60Hz

Power consumption 32w
Stand-by Power 1W
Cleaning

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive
cleaners. The glass screen should be cleaned carefully with a
soft, lint-free cloth.

Recycling
For electrical products sold within the European Community.

At the end of the electrical products useful life it should
not be disposed of with household waste. Please recycle
where facilities exist. Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice in your country.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to
purchase any spares, please contact the retailer from whom the
appliance was purchased.

Please retain your receipt for proof of purchase.



DE - Garantie

Die nachstehenden Ausfiuhrungen tber Umfang der Garantie, Garantiefristen und die Anmeldung von Garantigansprilchen gelten ausschliellich fiir die

Bundesrepublik eutschland.

Wir raumen dem Kaufer nach seiner Wahl zusétzlich zu den ihm gegen den Verkiufer ausstehenden gesetzlichen Gewahrleistungsansprichen einen Anspruch nach
Mafigabe der nachfolgenden Garantieverpflichtung ein:

I. Dauer und Beginn der Garantie

1. Grundsatzlich wird fir jedes im Haushalt eingesetzte Gerat die auf der Garantiekarte ausgezeichnete Garantiezeit gewahrt.

2. Bei gewerblicher Nutzung der von der Bauart her fir den Haushalt bestimmten Gerate betrdgt die Garantiezeit lediglich sechs Maonate.
3 Die Garantie ist mit dem Zeitpunkt der Ubergabe des Gerates wirksam.
4, Bewahren Sie die vom Verk&ufer ausgefillte Garantie-Urkunde mit der Rechnung, dem Lieferschein oder einem anderen Kaufnachweis auf.
5. Durch Garantieleistungen tritt keine Verlangerung der urspriinglichen Garantiezeit ein,
6. Garantieanspriiche kénnen nur geltend gemacht werden, wenn die Méngelriige innerhalb von 14 Tagen nach Entdeckung des Mangels schriftlich bei uns eingeht.

Il Inhalt und Unfang der Garantie

1. Ihr Geréat wird sorgfaltig geprift, Fir den Fall, dail der Garantieanspruch zu Recht besteht, entscheiden wir, auf welche Art der Schaden behoben wer den soll / wird. Im
Reparaturfall sorgen wir fiir eine fachgerechte Ausfihrung.
2. Bei der Einsendung zur Reparatur sind Garantie-Urkunde und Kaufnachweis beizufigen.
3. Innerhalb der ersten sechs Monate erbringen wir die Garantieleistungen ohne Berechnung von Nebenkosten (Fahrt- und Wegzeitkosten, Fracht- und Verpackungskosten).
4, Dartiber hinausgehende Anspriiche, insbesondere Schadenersatzanspriiche, sind ausgeschlossen, soweit eine Haftung nicht gesetzlich angecrdnet ist.

Ill. Einschrankungen der Garantie

1. Eine Garantie besteht nicht bei Fehlern oder Mangeln, die auf folgendes zuriickzufiihren sind:
a) Reparaturen und Abdnderungen, die von nicht autorisierter dritter Stelle vorgenommen werden oder wurden;
b) duliere Einwirkungen, zum Beispiel Transportschaden, Beschadigungen durch Stolt oder Schlag, Schiden durch Witterungseinfilisse oder sonstige Naturerscheinungen;
c) unsachgemafie / fehlerhafte Bedienung oder Beanspruchung;
d) Verwendung von ungeeigneten Reinigungsmitteln, Chemikalien usw.
2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, zum Beispiel Glas, Kunststoff, Glihlampen.
3. Geringfugige Anderungen gegeniiber Prospekten oder Mustern oder friher gelieferter Ware gelten nicht als Mangel. Gleiches gilt bei lediglich geringfigigen Abweichungen
von der Sollbeschaffenheit, die fur Wert- und Gebrauchstauglichkeit des Gerates unerheblich ist.
4, Im Ausland gelten die von unserer jeweils zusténdigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.

DE - Garantie Firdieses Gerat
gelten die in dem Kaufland heraus-
gegebenen Garantie-bedingungen
Einzelheiten teilt lhnen dar Handler,
bei dem Sie das Gerat gekauft
haben, auf Anfrage |ederzeit mit. Die
Inanspruchnahme von Garan-
tie-leistungen setzt die Vorlage des
Kaufbeleges und die Einhaltung der
Garantiefrist voraus. Der Garan-
tieanspruch verfallt, wenn das Gerst
beschadigt, nicht sachgemai benutzt
oder unbefugte Eingriffe vorgenom-
men wurden.

UK - Warranty The warranty condi-
tions in the country of purchase apply
to this appliznce. Information can be
abtained at any time from the retailer
from whom the appliance was pur-
chased. For claims under guarantee
the sales receipt must be produced
and the claims must be forwarded
within the guarantee period. The right
to claim under guarantes expires in
case that the device has been dam-
aged, used in an inappropriate way or
that unauthorized manipulations have
been carried out,

FR- Garantie Pour cet apparell, les
garanties applicables sont celles en
vigueur dans le pays ol & lieu l'achat.
‘folre revendeur vous en communi=
quera & tout moment les détails sur
simple demande. La revendication
au droit 3 la garantie est assujetlie 3
la présentaticn de la preuve d'achat
et du respect du délai de garantie.
Le droit a la garantie expire lorsque
l'appareil a été endommage, utilisé
de maniére inadéguate ou que des
interventions ont éte effectuées par
des tiers.

IT - Garanzia Per questo apparecchio
valgono le condizioni di garanzia
pubblicate nel Passe d'acquisto. |
dettagli a riguardo vengono forniti,

in egni momento, su richiesta, dal
rivenditore pressa il guale viene
acquistato 'apparacchio, |l diritto

alla prestazione di garanzia ha come
premessa |'esibizione dello scontrino
di acquisto e l'osservanza del termine
di garanzia. |l diritto alla copertura di
garanzia non sussiste, se l'appare-
cchio @ state danneggiato, se non &
stato utilizzato a regola d'arte e sono
stati effettuali su di esso interventi
non autorizzati

ES- Garantia Para este aparato
tienen validez las condiciones de
garantia entregadas en el pais de
compra. En caso de preguntas, el
vendedor al gue usted comprd el
aparato, estara en todo momento
dispuesto a informarle sobre los
detalies al respecto. La solicitud de
prestaciones que estén incluidas en
las disposiciones de garantia pra-
supone, que usted presente el tickat
de compra y que haga su solicitud en
el plazo de garantia. Los derechos de
garantia caducan, si el aparato se ha
danade. si se ha utilizado de manera
inadecuada, o si en &l se han efectua-
do intervenciones desautorizadas.

PT - Garantia As condigies de
garantia do pais de compra apli-
cam-se a este aparelho, Pode obler
informagao em qualquer altura do
retalhista de onde adguiriu o aparel-
ho. Todas as reclamacdes ao abrigo
da garantia terdo de se fazer acom-
panhar do documento comprovativo
da compra e de serem enviadas
dentro do periodo da garantia, O
direita de reclamacao ap abrigo da
garantia expira no caso do aparelho
ter sido danificado, utilizado de forma
incorrecta ou de se terem efectuado
manipulagdes ndo autonzadas.

NL- Garantie Voor dit apparaat
gelden de in het kooplanf uitgegeven
garantievoorwaarden, Delails deelt
U Uw dealer, waar U het apparaat
heeft gekocht. op aanvrag altijd mee.
De gebruikmaking van garantiever-
goedingen vereist het overleggen van
het koopbewijs en de nakoming van
de garantietermijn. De garantieclzim
vervalt, wannser het apparaat werd
beschadigd, niet juist werd gebruikt
of onbevoegde ingrepen werden
uitgevoerd.

DK- Garanti Apparatet er omfattet
af de garantibetingels:r, som er
galdende | kebslandet. Narmere
detalier kan fas hos den forhandler,
hvor du har kebt apparatet. Der kan
kun stattes ret pa garantien ved
forelz=ggelse af kebskvittering og kun
inden for garantiperioden, Garantien
borifalder, hvis apparatet er blevet
beskadiget, anvendt forkert elier

i tilfelde af uautoriseret indgreb i
apparatel,

SE- Garanti Férdenna apparat
galler de for inkdpslandet utgivna
garantibestammelserna, P4 forfragan
kan detaljerna i garantibestammels-
erna erhallas fran inkdpsstallet dar
apparaten har kdpts. Om garantin tas
| ansprak maste inkapskvitto kunna
uppvisas inom garantitiden. Alla
garantiansprak

MO- Garanti For dette apparatet
gjelder kun de betingelsene som

er offantliggjort i forretningen det er
kjmpt. Deltaljer ang. dette kan man til
enhver tid fa hos den fagforhandleren
hver du har kispt apparatet. For & ha
fulle garantirettigheter ma man kunne
fremlegge kvitteringen og garantifris-
ten ma ikke veere utlepl. Garantien
gjelder ikke nar apparatet er skadet,
ikke er brukt etter forskriftene sller
ukvalifiserte inngrep er foretatt.

Fl - Takuu Laitteella on ostomaas-
sa voimassa olevat takuuehdot.
Yksityiskohdat naista ehdoista
ilmaittaa sinulle kauppias, jolta olet
laitteen ostanut. Takuusuorituksia vai
vaatia takuuajan ollessa voimassa
esittamalla ostotodistus. Takuu ei ole
voimassa, mikali laitetta on kayteity
sen ollessa vauraitunut, sita on
kaytetty vaarin tal ammattitaideten
henkilt on keorjannut laitetta.

PL- Gwarancja Dia tego urz'dzenia
obowi'zu]" warunki gwarancjl wydane
w kraju zakupu, W kag dej chwili
sprzedawca, u ktorego dokenano zak-
upu urz'dzenia, przekage Pafstwu
odpowiednie szczegd®y. Wykorzyst-
anie cewiadczen gwarancyjnych jest
uwarunkowane przed®og eniem pokwi-
towania zakupu | zachowaniem ter-
minu gwarancji, Prawo do gwarancji
przepada, gdy urz'dzenie zostanie
uszkodzone, nigpoprawnie uiywane
lub dokonane zaostan® niedozwolone
manipulacje.

CZ- Zaruka Pro tento paistroj jsou
platng zaruéni podminky, které byly
vydany v zemi kupujiciho. S pod-
robnostmi \as kdykeliv na pozadani
seznami Vas prodejce. u kiergho
jste paistro) zakoupili. Uznani zéruky
peedpoklada peedloZeni dokladu o
koupi a dodr2eni zaruéni lhity. Narok
na zaruku propada, je-li paistroj
poskozeny, neodborni provozovany
a nebo bylyi na nim provedeng
neodbomeé zasahy.

LV- Garantija Baiiericei ir spcka
pircgia valsti izdotie garantijas notei-
kumi, Par to jus sikaku informaciju
saoemsiet veikala, kurd jUs do ierici
nopirkal Garantijas pieteikdanai
jums ir nepieciedama pirkdanas
kvits. Bez tam ir svarigi, lai garantijas
termicd nebltu notecgjis. Garantija
netiek sniegta, ja jds lerici sabojajat,
ekspluatgiat neatbilstodi lietodanas in-
strukcijai, veicat patvaiigl demontapu
vai meiinajat padi to remontgt.

Sl- Garancija Za to napravo veljajo
garancijski pogaji izdani v dravi
nakupa. Na vaso Zeljo vas bo o pod-
robnostih kadarkoli obvestil trgovec,
pri katerem ste kupili napravo. Pogoj
za uveljavljanje storitev dologenih

v garanciji je predloZitev raguna in
upostevanje garancijskega roka.
Pravica do garancije zapade, ée je
naprava poskodovana, ée naprava
ni bila ustrezno uporabljana ali ée so
bili izvedeni nepoobljseeni posegi v
napravo.

SK- Zaruka Pre tento prisiroj platia
zaruéné podmienky vydané v krajine
jeho zakipenia. 5 podrobnost'ami
Was na poZiadanie kedykoYivek
zoznami predajca, u ktoreho ste
pristroj zakipili. Narok na zarugné
sluzby predpokiada predioZenie
dokladu o kupe a dodrianie zaruéngj
lehoty. Nérok na zaruku zanika, ak
bol pristroj poSkodeny, neodborne
pouivany alebo na dom bali urabené
neogpravneng zasahy.

LT - Garantija Biam prietaisul galioja
pirkimo dalyje idleistos garantijos
salygos. Jums pasitairavus bet kuriuo
metu pardavsjas, pas kura Jus
pirkote prietaisa, informuos apie
smulkmenas. Garantijos vykdymo
pasinaudojimo salyga yra kasos
eekio pateikimas ir garantinio termino
idlaikymas. Garantinis relkalavimas
pasibaigia, jeigu prietaisas sugadin-
tas, netinkamai buvao naudotas arba
buvo atlikti neleistini asikidimali,

EE- Garantii Seadme kohta
kehtivad selle rigl garantiitingimused,
kus seade on ostetud. Seadme
edasimidja annab Teile pohjalikku
infor iooni garantii Oksik
kohta. Garantiteenuste osutamise
aluseks garantiiaja jooksul on ostudo-
kument Garantii ei kehti, kui seade
on kahjustunud, seda on kasutatud
ebaotstarbelisalt vai szadet on
demontesritud.

4
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HU- Garancia Akeszilgkre a
vasarlasi orszagban kiadott garancia-
lis feltetelek érvényesek. Ennek
részleteird| kérésre szivesen nydjt
informacict az a kereskedd. akitdl a
készillaket vasarolta. A garancig-

lis teljesités igénybe vételének
eldfeltétele a vasarlasi bizanylat
bemulatasa és a garancialis hatarida
betartasa. A garancialis igény nem
ervenyes, ha a keszulek sérult. nem
szakszer(en hasznaltak vagy illetek-
telen beavatkozasokat vageziek rajta.

HR- Jamstvo Uvjeti jamstva koji vaze
u driavi kupnje vaZe i za ovaj uredaj.
Podaci se mogu dobiti u svako

doba od dobavljaca od kojega ste
kupili proizved. Za zahtjeve po osnavi
jamstva morate prileZiti racun koji

ste dobili pri kupniji, a zahtjev treba
podnijeti u taku trajanja jamsivenog
perioda. Pravo iz jamstva istice u slu-
caju da je uredaj oitecen, koniten na
neodgovarajuci nacin il su na njemu
provedene neovlasiens popravke.

GR- Aaajcoc Add aci daniyad sboeask

o1
GdisYosen
eagaBecoe dani+pi 8io

Banéedialniaad aogl addycog aliaé

¢ ddlia3éic aainllo 636 ¢ BPACGE BCd
dnieadiiac dadycaco. C dadycog
A&3Na04e 20U ¢ 00GEAGP GOY0h,
aelac, 331 ~Agagiidiepeceainal p
vaea oa acob adu iy
AiBoEaingiYi dnioLdéel.

BG- Mapaduua 3a HacToAWMA yped
BEMAT rApaHUMOHHWTE YCNOBKUA,
BanWary 33 CTPaWaTa, B KOATO B
wyneH. C nogpofrocTuTe we Bu
3anosHae NpofagaqLT, of KoWTo cTe
KYMHIM YReAa W KM KoATo Bua
MomeTe 4a ce o0LpHETE MO BOAKOD
Bpene, 3a 43 CE NPELOCTaBAT
FEPEHUMOHHI yonyry, & Heofxoaumo
Aa C2 NpeiCcTaEu fOKYMEHTRT 3a
3akynysaHe U 4a He e uaTexsn
rapaHUMoHHWAT cpok, MapaduwaTa ce
ryGu, aKo ypeasT e noBpensH,
HEMPABUNHO WaNON3yEaH unu ¢
HEQONYCTUMA WIMEHEHRWA.

RU-TapaHTua B oTHowexuy aToro
npuBopa AeACTEUTENEHE! YCNOBUR
rapaHTiy, NpELOCTABNEHHBIE B
cTpaHe npuobpeteHus. Bonee
nofpofisylo WHpopMaUno No Bawemy
aanpocy B NOGoe BpEMA
NPEfoCTaaNT MEraanH, B KaTOpaOM Bkl
npwobpenw npudop. Ans
rapaHTWAHoro obcnymueanwa
HEOBXOUMO B TEYEHUE rapaHTUiHoro
CPOKE NPeibRBUTL KBMTEHLWIG 0
nokynke. FEpanHTUA yTpadueaeT cuny,
Becnu npubop Gein noapexged,
WCNONS3CBANCA HeHaRNEmaLLAM
ofipaiom wnu GLIA NOABEPrHYT
HEADIBONEHHBIM BMELIATENLCTEAM.



1. Warranty Card

CDimplex

2. Guarantee Period (yrs)

2

3. Model(s)

4. Date Of Purchase

5. Stamp & signature of retailer

6. Fault/Defect

7. Contact Number & Address

DE Glen Dimplex Deuschland Gmbh
ewt-Kundendienst

& +49 (911)1850 / 398 346

Fax +48 (911)1850 / 355 467
(14Ct./min aus dem dt. Festnetz)
Mobifunkpreise koennen abweichen
service@glendimplex.de

PO Glen Dimplex Poland sp. z 0. o.
ul. Strezeszynska 33, 60-479 Poznan
Poland

B +48 61 8425 805
www.glendimplex.pl

UK www.dimplex.co.uk

B (+44) 0844 879 3589
Fax (+44) 0844 879 3583

A division of the GDC Group Ltd.

NL Glen Dimplex Benelux B.V.
Antennestraat 84

1322 AS Almere,

Nederland
www.glendimplex.nl
info@glendimplex.ni

|IE Glen Dimplex Ireland
Barn Road, Dunleer,
Co. Louth, Ireland

& +353 41 6872001
enquiries@glendimplex.com

FR Glen Dimplex France
Z| Petite Montagne Sud
12 rue des Cévennes
91017 EVRY-LISSES
www.glendimplex.fr
direction@glendimplex.fr

NO Glen Dimplex Nordic
Havnegata 24,

N 7502,

Stjerdal, Norway

B 4774829100
Fax +47 74 82 91 01
www.glendimplex.no
email@glendimplex.no

office@glendimplex.po

UK

1. Warranty Card

2. Guarantee Period (in Years)
3. Model(s)

4, Date of Purchase

5. Stamp & Signature of retailer
6. Fault/Defect

7. Contact Number & Address

DE

1. Garantiekarte

2, Garantiezeitraum (in Jahre)
3. Modell(e)

4. Kaufdatum

5. Stempel & Unterschrift des
Einzelhindlers

6. Fehler/Defekt

7. Kontakt-Tel.-Nr, & - Anschrift

FR

1. Bon de garantie

2. Période de garantie (en
années)

3. Modele(s)

4, Date d'achat

5. Cachet et signature du vendeur
6. Anomalie/Défaut

7. Mom et adresse du contact

1T

1. Scheda di garanzia

2. Periodo di garanzia (in anni)
3. Modella(i)

4, Data di acquisto

5. Timbro e firma del rivenditore
6. Guasto/difetto

7. Indirizzo e numero di contatto

ES

L. Tarjeta de garantia

2. Periodo de garantia (en afos)
3. Modelo(s)

4. Fecha de adquisicion

5. Sello y firma del distribuidor
6. Averia/Defecto

7. Nimero y direccidn de
contacto

PT

L. Cartio de Garantia

2. Periodo de Garantia (em anos)
3. Modelo(s)

4, Data de Compra

5, Carimbo e Assinatura do
retalhista

&. Falha/Defeito

7. Numero de Contacto e
Morada

NL

L. Garantiebewijs

2. Garantieperiode (in jaren)
3. Model{len)

4. Aankoopdatum

5. Stempel & Ondertekening
detaillist

6. Fout/Defect

7. Telefoonnummer & Adres

DK

L. Garantikort

2, Garantiperiode (i ar)

3. Model(ler)

4, Kobsdato

5. Detailhandlers stempel &
underskrift

6. Fejl/defekt

7. Kontaktnummer & -adresse

SEa

1. Garantikort

2. Garantitid (i ar)

3. Modell{er)

4. Inképsdag

5. Aterforsiljarens stimpel och
underskrift

6. Fel

7. Telefonnummer och adress for
kontakt

NO

1. Garantikort

2, Garantiperiode (i ir)

3. Modell(er)

4, Kjopsdato

5. Selgers stempel og signatur
6. Feil /defekt

7. Kontaktnummer og adresse

F1

1. Takuukortt

2. Takuuaika (vuosina)

3, Malli(t)

4. Ostopdivamaird

5. Myyntiliikkeen leima ja
allekirjoitus

6. Vika/vaurio

7. Yhteysnumero ja osoite

PL

1. Karta gwarancyjna

2. Okres gwarancji {w latach)
3. Model(e)

4. Data zakupu

5. Pieczec i podpis sprzedawcy
6. Usterka

7. Telefon i adres kontaktowy

cZ

1. Zdruéni list

2, Ziruéni doba (roky)

3, Model(y)

4. Datum zakoupeni

5. Razitko a podpis pradejee
6. Porucha/chyba

7. Kontaktni éislo a adresa

LV

1. Garantijas talons

2. Garantijas periods (gadi)
3. Modelis(li)

4. Legades datums

5. Mazumtirgotaja zimogs un
paraksts

6. Bojajums/ defekts

7. Kontakttalrunis un adrese

sl

1. Garancijski list

2. Obdabje veljavnosti
garancije (v letih)

3. Model(i}

4, Datum nakupa

5. Zig in podpis prodajalca

6. Pomanjkljivost/okvara

7. Kontaktna stevilka in naslov

SK

. Zarueny list

. Zaruené obdobie (v rokoch)
. Model(y)

. Ditum kipy

. Pecat & Podpis obchodnika
. Porucha/zédvada

. Kontaktujte cislo & adresu

=

b = (S S O

LT

1. Garantijos kortele

2. Garantijos laikotarpis [metais)
3. Modelis (modeliai)

4. Pirkimo data

5. Prekybininko antspaudas ir
parasas

6. Gedimas / defektas

7. Numeris ir adresas kontaktams

1. Garantiikaart

2. Garantiiaeg (aastates)

3. Mudel(id)

4. Ostukuupiev

5. Kaupluse tempel & allkiri
6. Viga/defekt

7. Kontaktnumber & aadress

HU

1. Garancialevél

2. Garancia idotartama (években)
3, Modell(ek)

4. Visarlis idopontja

5. Eladd bélyegzoje és aldirdsa

6. Hiba/Hidny megnevezése

7. Ertesitési telefonszam és ¢cim

HR

L. Jamstvena kartica

2. Jamstveni period (u godinama)
3. Model(i)

4, Datum kupnje

5, Pecat i potpis dobavljaca

6, Kvar/defekt

7, Brojiadresa za kontakt




